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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general

Technical changes reserved. Read the manual before mounting.
Mounting_should be performed by an appropriately qualified
Any activities to be done with disconnecte
particular caution. Mounti
maximum load power of s
mechanical fastening and connection to electrical i
use. The product can be connected to a supply network which meets
ality standards as Erescnbed by law.
TERIdTICS

iagram: see pictures. Do n
sensor: see pictures. Check for

Product for indoor use. Product automatically lights up when moving
objects are detected. Product offers

the “possibility of adjusting
operation time (TIME) and fre
AGE GUI

ui?\lcgéNlGHT/DAY)A

Any maintenance work must be done when the product is disconnected
from power supply. Clean only with soft and dr
chemical detergents. Do not cover the product.
from heat sources. Product compatible with LEDs or LED [i
Product is also compatible with fluorescent lamps, and their wear may
depend on the type of the lamp. Moving object (e.g. vehicles) may cause
random activation of the sensor. In the area of stron
interference the functioning of the product may be disrupted. Product
not appropriate for industrial pur, s.
ATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.

P2: Total maximum |oad pov o
P3: Product meets the requirements of EU directives.

P4: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm

cloths. Do not use

vided,
BS: Class Il. A product in which protection against electric shock is
provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.

P6: Use only indoors. .

P7: This symbol means that the product can be installed and op
in/on a surface made of materials which are normally flammable.
etween_lgéacqrsrgltter contacts.

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is

I indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a
fine, These products may be harmful to the natural environment and
ind require a special form of recycling/ neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic_goods. Information on collection” centres is
ocal authorities or sellers of such goods. Used items can
ed to the seller when new
quantity no larger than the purchased item o 1 3 v
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in"a given country must be applied. Contacting the distributor of
ﬁjl\ﬁTNaErga is recommended.

roduct is purchased, in
he same type. The above

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions.

[ DE )
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fur die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
die erforderliche Befugnis el
abgeschalteter Energievers
ist”zu wahren. Montage:!

hat. Alle Tatigkeiten sind
ung durchzufiihren. Besondere Vorsicht
I e . Zeichnungen. Die maximale
Belastung des Sensors nicht tiberschreiten: s. Zeichnungen, Vor d
Inbetriebnahme muss die ordnungs:
und der elektrische Anschluss gepru . 1
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfullt.

emale mechanische Befestigung
werden. Das Produkt kann an ein

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN . .
Produkt zur Verwendun% im Innenbereich. Das Produkt schaltet die
Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das
Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdater (TIME) und Empfindsam-
keit &NACHT/TAG zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG . §

Die Wartung bei abz_%eschalteter Energlevgrsorgungz(durchfuhren. Nur
mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt
nicht’in der Nahe von Warmequellen montieren. Das Produkt ist fiir die
Verwendung mit Gluhbirnen oder LED-Dioden vorgesehen. Das Produkt
kann auch mit Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der
Einschrankung, dass es abhangig vom Typ der Leuchtstofﬂamge zu
deren schnellerem Verschlei kommen kann. Sich bewegende Objekte
(z.B. Autos) konnen eine zufallige Aktivierung des Sensor auslosen. Unter
dem Einfluss starker Aelektromaq(netlscher Storur}\)gen kann es zu
Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen. Das Produkt ist nicht ftr

den In ustri?\?Gebrauch bestimmt.
E$Iﬁ/ll\BlgLEERI\? EN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND

P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Summarische maximale Leistungsentnahme.
P3: Das Produkt erfllt die Anfordertungen der EU-Richtlinien.
P4: Geschutzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm
Durchmesser. ) i
P5: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer
der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird. . i
P6: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.
P7: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus
normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P8: Mlkrogause zwischen den Kontakten des Relais.
UMWELTSCHUTZ ) )
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle. i i o
P9: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeéln. Solche
R/‘ekennzelchneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem
\all entsor%t werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte konnen schadlich fur die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlun;\; /
der Ruckgewinnung / des Recyclings / der Unsphadllchbarmachuntg. uf
diese Weise markierte Produkte "miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zu?efuhrt
werden. Informationen zu Sammel—/AbhoH)unkten erteilen die Tokalen
Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl
der alten die der neu gekauften nich uberg)‘te(ljgt. Die o0.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind dié rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE . . .
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
kann u.a. zu Branden, Verbrennqnﬁen, Stromschlagen, phggsghen
Verletzungen und anderen materiellen und immateériellen Schaden
fuhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. i
Kanlux S.A. haftet nicht fur Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

[ FR ]

DESTINATION / APPLICATION ) o

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations
énérales.

STALLATION o A )
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation
lisez le mode d'emP|0l. Installation doit étre éffectuée_par une
personne possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes les
opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée, Il faut
rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les |m}aqes.(Ne pas
dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voir'les images.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut
étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards
de guallte d'enerﬂle définis par la |oi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES )

Utiliser Ieg)rodth uniquement a l'intérieur des locaux. Produit allume et
éteint automatiquement |'éclairage suite au mouvement des objets.
Produit ;t)ossede la possibilité du reglage du temps de fonctionnement
gI'IMERAe sensibilité (JOUR/NUIT).

ECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE )
Maintenance doit étre effectuée avec l'alimentation débranchée.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit.
Mettre en_place le produit loin des sources de chaleur. Produit est
destiné a fonctionner avec les ampoules ou diodes LED. Produit peut
aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais en fonction de type

e tube fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide. Objets en
mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer I'activation instantanée
du capteur. Dans la zone de linfluence de fortes perturbations
électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir. Le

roduit n'est pas destiné a des fins industrielles.

XPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maxi. cumulée de |a charqe. . 3

P3: Produit conforme aux Directives de'lUnion Européenne (UE).

P4: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P5: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion

électrique est assurée, outre |'isolement de base, I'isolement double

ourenforcé appliqué.” =

P6: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux. L

P7: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du
roduit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

8: Micro-écart” entre les contacts du conducteur.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT o
Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des
déchets d'emballage est recommandée, .

P9: Ce marquage”indique la nécessité de la collecte selective des
apparells électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux
poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent
les formes spéciales de la transformation / de la récupération 7 du
reqyclagg et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. Informations sur les points de ramass%ge /réception
sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes “concernent le
territoire de I'Unjon Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons
de contacter le
REMARQUES / INDICATIONS ) )

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et
immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux S.A. n‘encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode d’emploi.

[ ES ]
DESTINACION / USO L
Producto dgstlnado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION. ) y
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la
instruccion._La instalacion debe se realizada por una persona
autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion
desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema  de
instalacion: véase los di uios. No sobrepasar la potencia maxima de la
carga del captador: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso
hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son
correctas. El producto puede’ser conectado con la red de alimentacion
que cumpla_con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO L.
Usar el producto dentro de los locales. El producto automaticamente
enciende ¥‘apaga la luz bajo la influencia de objetos en movimiento. El
producto |ene0005|blllda de ajuste del tiempo de accion (TIME) y de
senﬂbllldad&N CHE/DIA).
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO .,
Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacion

esconectada. Limpiar solo con un pano suave y seco. No usar
productos quimicos de limpieza. No_tapar el producto. Instalar el
producto lejos de los fuentes de calor. El producto destinado a trabajar
con las bombillas o con los diodos . El producto puede también
trabajar con las_lamparas fluorescentes, pero puede causar su gasto
mas rapido en funcion del tipo de esta [ampara. Los objetos que se
mueven (por ejemplo los coches) pueden activar accidentalmente el
sensor. En el area de la actividad de fuertes perturbaciones electroma%f
néticas pueden aparecer perturbaciones en el trabajo del producto. El
Eroducto no esta destinado g?ra el uso industrial.

XPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tension nominal, frecuencia.
P2: Potencia de carga maxima total. o .
P3: El producto (;umi)le los requisitos de las Directivas de la Union
Europea (UE) aplicables. L i
P4: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.
P5: Clase Il. El producto en el cual la proteccion contra la descarga

distributeur ge notre produit dans le territoire concerné.

eléctrica cumple, aparte del aislamento bdsico, el aislamiento doble o
reforzado,
P6: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.

P7: El simbolo y%ngﬁca la posibilidad de instalar y usar el producto
sobre una superficie del material que se quema normalmente.

P8: Mlcrodgtanma entre los contactos del conmutador.

PROTECCION DEL / ) L
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion
de deshechos que quedan de empaquetamiento. .

P9: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del
equipo eléctrico y ~electronico usado. Los productos con ta
enmarcacion no se’debe tirar a la basura comun so pena de multa
junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser daninos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de
tratamiento / reclperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos
con tal senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de
colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las autoridades
locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre |os establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un ?roducto nuevo en una cantida
no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado
puede’ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se
refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de
otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises.
Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de
nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES )

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por
ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas
y otros danos materiales y no materiales. Informaciones adicionales
sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina
web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE/USO ) o » A
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO o A
Modifiche tecniche riservate, Prima dj procedere con I'assemblaggio
si_prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire
qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E" necessario
adottare particolare cautela. Schema di assembla[?qlo: vedi
illustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del sensore:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
puo essere collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli
standard di qualita enerﬂetla definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI _ :
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto accende e spegne
automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il
rodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento
gTIME] e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).

ACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE o A
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita, Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Montare il prodotto lontano
da fonti di calore. Prodotto destinato all’'uso coordinato con lampadine
o LED. Il prodotto puo inoltre funzionare in abbinamento a lampade
fluorescenti, con l'avvertenza che, a seconda del tipo di lampade
fluorescenti, se ne pud causare un‘usura pit veloce. O%gettl in
movimento CSad esempio, autovetture) possono causare l'attivazione
accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromag-
netlchepossonq verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotfo.
Il prodotto non é destinato a scopi industriali.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza. =~
P2: Potenza massima complessiva di carico. .
P3: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm. . A
P5: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione &
realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio orinforzato.
P6: Utilizzare solo in ambienti interni. X »
P7: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su
una base di materiale normalmente infiammabile.
P8: Distanza tra i contatti del rele.
PROTEZIONE AMBIENTALE ‘ o ) o
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazi-
one degli lmballaggl da smaltire. o . . .
P9: Questa etichétta indica la necessita di raccolta differenziata dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. smaltiti
nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazi-
one. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed_elettroniche.
Informazioni sui_punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita localj o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in_quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello
stesso genere acquistati. Le regole di"cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario utilizzare le
norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI o
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzionj si possono
proyocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
siche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui
prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com .
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
sctaturentl dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
Istruzioni.

[ DK ]
BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE 9 9 9 9 9 9

Der tages forbehold for tekniske sendringer. Laes venligst ve{lednin

for De begynder at montere. Montagen skal foretages af'en autorisere
installater.Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse
og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med serlig
forsigtighed. Montageskema: se figurerne. Sensorens maksimale
belastningskraft ber ikke overstiges: se figurerne. For produktet
benyttes “forste %ang. kontrolleres der, om produktet er blevet
monteret og tilsluttettil sPaendlng korrekt. Produktet kan tilsluttes til
et fors nlr'zl%snet der ogofy der energikvalitetsstandarder ifglge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet taendes og slukkes
automatisk under pawrknlrgjg af_beveegende genstande. Produktets
driftstid (TIMI|E__) o?'\?alsomhe (NAT/DAG?kan reguleres.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE .
Afbryd altid strommen inden vedligeholdelse pabegyndes. Renger
udelukkende med en tor blad klud. Ingen kemiske renggringsmidle
kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Produktet ber monteres
vaek fra varmekilder. Produktet er egnet til samarbejde med LED Pasrer
eller dioder. Produktet er egnet til samarbejde med forskellige lysror,
dog med det forbehold, at det kan medfore deresAhurtlf(;ere forbrug.
Forskellige beveegende genstande (f. eks. biler) kan forarsage
sensorens tilfeeldige aktivering. Der kan opsta nogle forstyrrelser
under produktets drift pa et omrade med steerke elektromagnetisk
forst%rrelser. Produyktet ma ikke anvendes inden for industri.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: NomlneI.sEaendlng, frekvens. K
P2: Summarisi makymalstmmbelastnlng. o
P3: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P4: Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 12mm. . X
P5: I klasse. Produktet er forsynet med en grundlaegé;ende isolerin
som beskyttelse maod elektrisk stad og desuden med en dobbelt eller
ekstra styrket |so|er|ng|. . .
P6: Skal anvendes udélukkende indvendigt. .
P7: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et
almindeligt breendbart underlag.
P8: Mikropause mellem relaekontakter.
MILJOBESKYTTELSE
Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P9: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke
behandles som “husholdningsaffald. Sadanne produkter kan_ veere
miljg- og sundhedsskadelige, derfor ber de se?regeres, bortskaffes og
genvindes pé en saerlig made. Nar et produkf er forsynet med dette
symbol, betyder det,” at produktet skal afleveres’ til dit |okale
indsamlingssystem for brugte elektriske og elektrpnlske(f;rodu ter.
Oplysninger om dit lokale |ndsamllngss?/stem kan fas hos di
myndigheder _eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan
affeveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end
man har kebt hos forhandleren. Naervaerende regler geelder for
EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der
geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores
produkter for dette omrade.
ANM/RKNINGER / INSTRUKTIONER A )
Fejlagtlg anvendelse af‘veJIedmn?ens anbefalinger kan fore til f. eks.
brand, kroppens skoldnlrwer, elekirisk stad, fysiske skader og materiele
ellerimmateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter
an findes pa www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig
anvendelse at denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED )
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie,
Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doe
Ide stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichti

Montagebeeld: kijk afbeelding. Max. toe
sensoor: kijk afbeeldinge. Voor eerste gebruik mo
montage en elektrische aansluitin

elatene kracht van

| ‘controleren. Het product kan
jesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels be
FUNCTIONAAL EIGENS C A
Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en
ewegende oObjecten.
werkduur aanstelmo éTIMEAen gevoeligheid (
GEBRUIKSAANWIJZI ERWATIE
Konserwatiewerken i
Schoonmaken alleen met delicate en droge s
chenische schoonmakmiddelen.
monteren ver van warmte
ing met gloeilampen en lampen typ: I
met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk van de type kunnen ze
sneller verbruikt werden. Zich
toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke
elektromagnetische storingen kunnen ook werksforingen van het

d omen.

ERKLARING VAN GEBRUIKTE SY!
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
getelte kracht van belasti
voldoet aan de Europaise
P4: Bescherming voor vaste lichame grooter da
P5: Klas II. Product, waarin bescherming tegen ele
even, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
6: Gebruiken alleen binnen. .
P7: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het
roduct in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

8: Mikroafstanden tussen einden.

MILIEUBESCHERMING N )
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

stoffen. Niet gebruiken
Product” nie verdecken. Product
ronnen. Product bestemt voor samenwerk-
e LED. Product kan samenwerken

objekten (autos) kunnem

oed voor industrielegéebruik.
BOLEN EN AFKORTINGEN

ng.
ymgbool betekend selektive versameling van gebruikte
sche’en elektronische goederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan je niet tot
producten kunne schadelijk zijn voor he i
r sen. . oben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gébracht
- t verzammelingsplaats
elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelp-
even lokale administratie of verkopers van zulke producten.
e producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper
in geval van kopen van nieuwe producten,in niet
als nlEeuwgekochte product. Bovengenoemde reg
Vi

ewone afvaal goien. Zulke

rotere goeveelheid

1 s gelden op gebied

1 ande landen moeten rechtelijke voorschriften”gelett

worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze
duct %) datﬁebled.

T OP / BIUZZONDERHEDEN ) ) .

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder

anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, er

materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over

roducten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden,

n niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten

h niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING o ) X
Produkten ar avsedd for hushallsanvéandning och allmanna @ndamal.

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utforas av behorig person. Al
utféras med spanningen avstangd, laktta sarskild forsiktighet. Montering-
sritning: se illustrationer. Overskrid inte mottagarens maximala belastning-
seffekt: se _illustrationer. Kontrollera fore
mekaniska infastningen oc
korrekt satt. Produkten far kop

person. Alla handlingar ska

en elektriska anslutningen har u
las till ett matningsnat som uppfyller de i

Produkten ar avsedd for inomhusanvéndning. Produkten tander och
slacker belysningen automatiskt nar detektorn har 0st ut till foljd av
orelse er mojlighet att kontrollera drifttid (TIME) och
kansll&het “\IAT L

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL o )

. d spanningen avstangd. FOr rengdring anvand
endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengoringsmedel.
Tack inte’Over produkten. Montera produkten lan.
Produkten ar avsedd for att fungera med LED-glod
Produkten kan ocksa fungera tillsammans med lysror men
forbehallet, att beroende pa t
tidigt slitage. Rorliga objekt 3
aktivering av mottagaren.’'Under inverkan av starka elektromagnetiska
storningar kan det forekomma storningar i produktens drift. Produkten

d amal:
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

rorelse. Produkten

Utfor underhall me:

t fran varmekallor.

en av lysror kan deét leda till deras for
r) kan fororsaka en tillfallig

Gemenskapens (EG) direkti
P4: Skydd mot fasta fo m. X .

Produkte| trustad med skydd mot elektriska stotar
genom dubbel isolering eller forstarkt isolering utover den grundlag-

6: Far bara anvandas inomhus. B .
P7: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéindas i/pa
underlag av normalt brannbart material.

P8: Mikroavstand mellan kontakterna pa reldet.

hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av forpackningsav-

a marke visar nodvandigheten av separat insamling av
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan
markning _far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med
annat_avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och
n niske E e kraver sarskilda f handlin

atervinning / ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sa
markning “bor lamnas vid "en atervinningsstation for forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. For information om insamling-
splatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare av
sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan fo
ocksa lamnas hos aterforsaljaren me
man vill limna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag.
ler galler inom Europeiska Unionens omrade. andra
a kraft i landet. Vi

d forbehallet att antalet produkter

ler juridiska bestammelser som har |
tt du kontaktar aterforsaljaren i

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisnin
1 brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador sam
andra materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information om
Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com . .
Kanlux S.A.bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

«
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskdyttoon.

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan “asianmukaisesti valtuutetun
henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on
suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittain v t
) aava; aan tapauksessa ylita anturin
suurinta kayttotehoa: katso kuvat, Ennen kayt
kiinnitys ja’sahkoliitantd on suori otetta /tkettava
ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja

nottoa varmista, etta
otetta on kytkettava

Tuote on tarkoitettu sisakdyttoo
valaistuksen paalle _
Tuotteen toiminta-ai

vissa.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Tuote on _tarkoitettu

Gon, Tuote aﬁtoma(aittisesti kytkee
I en
IME) seka herkkyys (YO/PAIVA) on saadetta-

U tarkoitettu  sisakayttoon, Puhdista tuotetta ainoastaan
hiengntunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta kemiallisia puhdistusain-
eita. Ala peitd tuotetta. Ald asenna tuotetta [ammon lahteiden lahella,
ote on tarkoitettu toimimaan yhdessd hehk D
LED-diodien kanssa. Tuote voi toimia yhdessa loisteputkien kanssa;
tall6in on kuitenkin huomioitava, etta loisteputken t
voi aiheuttaa nopeamman kulumisen. Liikkuvat koh
saattavat aiheuttaa _anturin

hehkulamppujen tai

atta L satunnaisen aktivoinnin. Voimakkat
sahkomagneettiset hairiot saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan.
Tuote ei ole tarkoitettu teollisuuskayttoon

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Maksimi kokonaisteho. . .

P3: Tuote tayttaa EU: n direktjivien vaatimuksia.

P4: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta

P5: Il luokka: Tuote, jossa sahkoiskusuojana pa

L 1 itsi peruseristetta toimii
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.

P6: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon. .

P7: Merkki tarkoittaa, etta tuote soveltuu asennettavaksi ja
dytettavaksi normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P8: Releen kontaktien mikrovali.

YMPARISTONSUOJELU ) i

Pida huolta ymparistostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen
purun jalkeisid jatteita. = . N

P9: Tama_merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sdhkolaitteet on
ierratettava. Nain merklt_lt_y{a laitteita ei saa heittaa talousjatteiden
oukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia
mparistolle ja terveydelle seka vaativat erityistd kasittely-,
alteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet
on luovutettava ~ kuluneiden sahkolaitteiden kerayspaikkaan.
Paikallisviranomaiset  tai_ s,amant}z/ypplsten tuotteiden ° toimittajat
antavat tietoa keraysEallkmsta. uluneita _laitteita voidaan myos
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi
amankaltainén tuote. Ylla mainitut saannot ovat voimassa Euroopan
Unio lueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia
ainm. ia.  Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
Jlglleenm)lgaamme.

IEDOT / OHJEET s P .
Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim.
tulipalon, “palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen seka muita
aineellisia Ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista
tuotteista loytyy osoitteesta www.kanlux.com 7 e
Kanlux S.A] €l ole vastuussa taman kayttGohjeen maardyksien
laiminlyonnista johtuvista seuraamuksista.

([ NO}

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE e

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner
montasjen. Montasjen ber utfores av en berettiget person. Alle
handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Vaer ekstra fOI'§IktI?.
Monteringsskjema: se _bilder. Ma ikke overskrides folerens maksimale
belastningskraft: se bilder. For forste bruk kontroller aﬂt.Eroduktet er
riktig meKanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til
et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for

energi.
FUNﬂSJONSBESKRIVEALSE . .

Produktet skal brukes innenders. Produktet skrus automatisk pa og av
nar det detekterer bevegelse. Driftstifen (TIME) og felsomhéten

DAG/NATTEkan usteres.

RUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD )
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av. Renses kun med delikate
og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.
Produktet skal monteres fiernt fra varmekilder. Produktet fungerer med
LED-lys eller dioder. Produktet kan ogsa fungere med lysrer, med
forbehold at bruk av produktet, avhengig av lysrertype, kan medfere
t;dllPereA slitasje av lysrgr. Bevegende™ objekter (f.eks. biler) kan
tilfeldigvis aktivere faléren. | omrader med sterke elektromagnetiske
forstyrrelser kan_produktets arbeid bli forstyrret. Produktet™er ikke
egnet til industriformal.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Summarisk maksimal belastningseffekt. .

P3: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs)

direktiver.

P4: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm. .

P5: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med
basisisolasjon og dobbel eller styrket isolasjon.

P6: Kan brukes kun innendo|

: rs.
P7: Symbolet betyr at Eroduktet kan installeres og brukes pa en
overflate av et normalt brennbart material.
P8: Mikromellomrom mellom kontakter pa avsenderen.
MILJGVERN i ) u )
Ta vare pa rensllghet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P9: Denne markeringen viser at det er ngdvendig a sortere brukt
elektrisk og elektronisk utstyr. Det er straffbart a kaste produkter med
slik_markering sammen med annet avfall. SllkeJ)rodukter kan vaere
miljg- og_helsefarlige og_krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering / ngytralisering. Produkter med sllkAmarkerlnq bor leveres
til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon
om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til sel%eren nar man kjgper et
nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret
av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den Eurolpelske
union. For” andre lan ruk egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var distributer i et

itt omrade.

OMMENTARER /TIPS, o
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare
feks. til brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre
materielle og ikke materielle skader. Mer ‘informasjon om Kanlux
Erodukter finnes pa www.kanlux.com i X

anlux S.A. patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i
denne bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE .
Wyrob przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i

ogolneqgo przeznaczenia.
IV?ONTIgZ P

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu
zapoznaj sie z instrukcjg. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
o Pomednle uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac = przy
odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ‘ostroznosc.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy
obcigzenia czujnika: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem ‘nalezy
upewni¢ sie, co do prawidlowego mocowania” mechanicznego i
odfaczenia  elektrycznego. Wyréb' moze byc¢ przytaczony do sieci
zasilajacej, ktora Spetnia standardy jakosciowe energii~ okreslone

rawem.

ECHY FUNKCJONALNE . X
Wyréb uzytkowal wewnatrz pomieszczen. Wyrdb automatycznie
zatacza i wylgcza oswietlenie pod wptywem poruszajq,cm\ch sie obiektow.
V\’\/‘yrob osiada mozliwosc regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci

/! .

ALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA X .
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytgcznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie Uzywac chemicznych srodkow
czyszczevcyc,h. Nie zakrywac wa/robu. Wyréb montowac z dala od zrodet

|e8ba. yrob przeznaczony do wspotpracy z zarowkami lub diodami
LED. Wyrob moze réwniez wspotpracowac ze $wietlowkami, z tym
zastrzezeniem, ze w zaleznosci od typu swietlowek moze powodowac
ich szybsze zuzycie. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga
gapwodowac przypadkowe "uaktywnienie Sie czujnika. W Obszarze

ziatania silnych Zzaktocen elektromagnetycznych moga wystepowac
zaktocenia pracy wyrobu. Wyréb nie jest przeznaczony “do’ celow

rzem slowYc . .

YJAg’NIEN A STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢,

P2: Sum,aryczna‘maksymaina moc obcigzenia, o
P3: W)Arob spetnia wymagania Dyrekt)&w Unii Egrogejsklej (UE).

P4: Ocl ronzw)rzed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P5: Klasa Il. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym
spetnia, poza izolacjg podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna’lub
wzmocniona. X X

P6: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. .

P7: Symbol oznacza mozliwosc instalacji i uzytkowania wyrobu w/na

odtozu z materiatu normalnie ﬁalnego. X

8: Mlkropr§erwa80m|§dzy stykami przekaznika.

OCHRONA SRODOWISKA ° ™~ ) )
Dbaj o czystos¢ i S$rodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw
Boopakowanlowyc X i i L. .

9; Oznakowanie wskazuje na koniecznosc¢ ;elektywnﬁ;;o zbierania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod kara ‘grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych
$mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy Erzetwarza—
nia, w szczegdlnosci odzysku, “recyklingu i/lub "unieszkodliwiania.
Wyroby tak oZnakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania
zuzytego sprzetu elektrycznegg lub elektronicznego. Informacje na
temat ~punktow zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez
oddany do sprzedawcy, w przypadku Zakupu nowego wyrobu w ilosci
nie wiekszej niz nowy kuBowany sprzet teqo samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej.” W przypadku innych panstw
nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujgce w danym kraju.

o

Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
I/XNSKAZ&WI& 4 Jowy 4

UWAG

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np.
do powstania pozaru, poparzen, porazenia prq]g‘ie.mA elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych.
Dodatkowe’ informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg
na: www.kanlux.com”. o L . L

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace

z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.

@

UURCENIE / POUZITIE _ i ) ) L

\n/ﬁ/robokurceny na pouzitie v domacnosti a na véeobecné pouzitie.
ONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte
s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vsetk:

ukony vykonavajte pri yygnptom napajani, Zachovajte zvlastnu opatrnost.
Schéma'montaze: pozri obrazky. Neprekracujte maximalne zatazenie cidla;
pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti

mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze
zapojit. do, elektrickej siete, ktora splna  pravne urcené kvalitativne
energetické standardggi_

FUNKCNE VLASTNOSTI | o . i
Vyrobok na pouzitie vnatri miestnosti. Vyrobok automaticky zapina a
vypina osvetlenie vplyvom poh)f’butuaq sa thektow Vyrobok ma
moznost regulactefunkcnebdobél( IME) a citlivosti (| OC/DEN?
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA T ,
Konzervaciu vykonavajte pri vypnutom nap,a{,am. Cistite len jemnou a
suchou, tkaninou. Nepouzivajté chemické Cistiace prostnedlv, Vyrobok
nezakryvajte. Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla, Vyrobok je
urceny’ na spolupracu s ziarovkami alebo,_diodami LED. Vyrobok mdze
spoluposobit aj s ziarivkami s t)(jm, Ze zavisle na type ziariviek moze
sposobovat_jch rychlejsie opotrebovanie. Pohybujlce sa objekty naﬁr.
vozidla) mozu_ sposobit nahodné spustenie Cidla. V priestore “silného
elektromagnetického rusenia moze byt prevadzka vyrobku rusena.
Viyrobok nie je urcenY na ﬁrlemﬁ/se]ne ucelv
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.,
uhrnny maximalny vykon zatazenia. | o

robok splna poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P4: Ochrana proti pevnzm telesam s velkostou nad 12mm. 3 )
P5:Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana prati Urazu elektrickym pradom je
dosianuta, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej
izolacie.

P6: Pouzivatibavinterieroch. =~ =~ Y

P7: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na
odlozi z materialu normalne horlavého. .

8: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a zivotné prostredie.

Odporucame triedenie obalového odpadu X 3

P9:" Toto oznacenie poul azulje na_ nutnost selektivneho zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vyrobky sa nésmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obxcajn\[(ch
kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto  vyrobky mozu byt ‘Skodfivé
zivotnému prostrediu”a_[udskému zdraviu, “vyzaduju spreaalnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené
vrrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Informacie o miestach” zberu/odberu poskytuju
miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika
moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v
mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana, technika rovnakého druhu.
Tieto, zasady sa tykaju uzemia Eurdpskej Unie. V pripade_inych krajin
dodrzujte pravne requlacie platné v “danej krajine. Odporuca ‘sa
kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom uzemi.

POZNAMKY / POKYNY ) o . B
Nedodrziavanie pok¥nov,tohto, navodu moéze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazy elektrickym pridom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym
a nehmotnym skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux
su dostupné na: www.kanlux.com ) L .
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriad-
enia sa pokynom tohto navodu.

VURgEJ’;‘I/?OUZITI Ziti v domd ti nebo k podobné Ziti
robek urceny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.
hXONTAZ v prop P P

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim,k montaze se seznam s
navodem. Montaz by méla provadét opravnend osoba. Veskeré cinnosti
provadét pri vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma
montaze: viz ilustrace. Neprekracovat maximalni vykon zatizeni ¢idla: viz
ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a
elektrické pn,poLenutgou spravne provedené. Vyrobek muze byt pripojen k
tqk%ve napajeci siti, ktera splnuje standardni jakostni normy podle

redpist.
PUNRCNIvLASTNOST] o . » »
obek pouzivat uvnitf mistnosti. Vyrobek automaticky zapina a vypina
osvétleni'v reakci naéaohy ujici se obeklt)y. Vyrobek ma moznost nastaveni
casu fuwvan| (TIME) a Citlivosti (NOC/DEN
POKYNY'K PROVOZU/ UDRZBA DI o
Udrzbu provadét pii vypnutém napajeni. Cistit vyhradné ﬁmnzml a
suchymi tkaninami. Nepou1|vat chemicke cistici prostregkv ezakryvat
vyrobek. Vyrobek montovat daleko od tepelnych zdroju. Vyrobek neni
urcen k soucinosti s zarovkami nebo diodami LED. Vyrobek muze také
spolupracovat se zarivkami, ale s tou vyhradou, ze dle druhu zarivek muze
ojit k rychlejsimu opotrebeni. Pob%/})uyg. se objekty (napr. automobijly)
mohou ‘zapficinit, hodné spus

bj

init nahod! sténi’ cidla, V' poli pusobeni silnyc|
elektromagnetickych rusivych vin vyrobek muze reagovat nestabilitou.
Vvobfk neni urcejl"l Fr,o ﬁrumxslove ucely, .
VYSVETLEN] POUZITYCR ZNAKO A SYMBOLD
P1: Nominalni napéti, frekvence. =~
umarni maximalni prikon zatizeni. L
robek splnuje pozadavky narizenj Evropské Unie (EU).
: Vc,hranavpred stalymj casticemi vétsimi nezli 12mm.
P5: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred urazem elektrickym proudem,
vedle zakladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena
izolace.

P6: Pouzivat pouze uvnitf mjstnosti. Y
P7: Symbol 'znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na
odkladu z normalné horlayého materialu.

E%H“ﬂQ\‘Vh°/?%ﬁ/e6?[h”ﬁfésﬁ’ﬁ’8§¥§%‘"’osfce‘

ej o Cistotu a zivotni prostredi. )
Doporucujeme tfidenj poobalovych odpadkd. . ,
P9: Toto Znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotfebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s Jln%ml
odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky
mohou byt lidskému_ zdravi skodlivé, musi byt zvlat zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotrebovaného ‘elektrozbozi. [informace o mistech™ sbéru takovych
Erod_uktu poskytuji mistni, urady anebo prodejce tohoto zbozi.
potrebované zbozi muze byt také predano prodejci, v pripadé nakupu
noveého produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nove zbozi téhoz druhu.
Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti "doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN ) . L o
Nedodrzovani Ec)kynu tohoto_nédvodu miize zapficinit pozar, opareni,
zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotne
skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com L L, .
Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokyn(
tohoto navodu.

[ HU ] ) .

RENDELTETES / ALKALMAZAS ) e »
A termék felhasznalhato haztartasban és az altalanos rendeltetés(i
mea_‘yllagltashoz.

SZERELES e .
Mszaki  valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési
utmutatot. A szerelést csak az erre jogosult szemeIN végezheti. A szerelés
valamennyi |épését kikapcsolt_aram mellett kell végezni! A szerelés
kulonos ovatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak. Kerilje az
érzékel6 maximalis megterhelési teljesitményének a meghaladasat: lasd:
abrak. Az els¢ hasznalat elott ellendrizze a” mechanikus rogzités és az
elektromos 0Osszekotés megfelelosségét. A termék kapcsolhatd a
jogszabalyban meghatarozoft minéségi kovetelményeknek megfeleld
aramhalozathoz. .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK ) )

A termék csak beltérben haszndlhaté. A termék automatikusan
bekapcsol és kikapcsol vilagitast a mozgo obéektgmok hatasara. A
termék rendelkezik a makodési id6 ~ (TIME) és er6 (EJ/NAP)
szabalyozasanak a lehetéségével. <

HASZNALATI JAVASLATOK 7 KARBANTARTAS ) o
Karbantartas csak a kikapcsolt aramellatassal végezhetd. Tisztitas
kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezhefo. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznélata, A terméket lefedni tilos. A terméket a
hoforrasoktdl tavol kell felszerelni. A termék felhasznalhato izzokkal
vag?y LED diodakkal. A termék fénycsovekkel is hasznalhato, azzal, hogy
a fenycsé tipusatol fliggéen a” fénycsé  gyorsabb elhasznalodasat
okozhatja. Mozgq objekfumok (pl. gépkocsik)'az érzékeldt véletlendl is
aktivalhatjak. Erés elektromagneses eltéresek hatasara a termé
mukodésében is zavarok léphetnek fel. A termék ipari célokra nem

alkalmas. . i .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszlltség, frekvencia.  ~— =

P2: A megterhelés osszesitett maximalis teljesitménye. L

P3: Atermék me%felel az Eurdpai Unios iranyelvek kovetelményeinek.

P4: Védelem az 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen. o

P5: Ilps,ztaIY. Olyan germek,pmeleen az alapveto szigetelésen kivdil

aram{.ltle,s elleni védé6 elemként talalhaté még a dupla'vagy erésitett

szigetelés.

P6:ngak beltéri hasznalatra. . . .

P7: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normaélis

kortlményekben gyulékony alapon.

P8: Mikroszlinet a relékontaktusok kézott.

KORNYEZETVEDELEM o )

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék

szegregacioja. . L , i

P9:"Ez a jél mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus

berendezés szelektiv gD)/thesenek a sziikségességét. Igy megjelolt

termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttarojoba

nem dobhatok ki llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az

emberi egészségre, a feldolgozas / ujrahasznositas 7 kezelés /

hatastalanitas kiilonos formajat |c11(enyI|kA lgy meg{(elolt termékeket el kell

szdllitani az elhasznalodott” elektromos~és elektronikus berendezést

ﬁyujto, helyre. Informaciok a gyujtohelyekre vonatkozéan a helyi
atosagoktol vagDy az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az

elhasznalodott Derendezést az eladodja is™ koteles atvenni az Uj

ugyanilyen tipusu_berendezés ugyanjlyen mennyiségben torténo

vasarlasa esetén, A fenti szabalyok az Europai Unio teriletén érvényesek.

Mas orszag esetén az adott orszag tertletén hatalyos jogszabalyokat kell

aIkaImaznl,AI,_epljen kapcsolatba a termékeink adott terileten” mikodo

forgalmazdjava

0



TANACSOK / JAVASLATOK . ; ) )
A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tliz, dramiités, égés, testi
sérlilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi
informacio "a Kanlax™ termékeir6l’ a www.kanllx.com weboldalon
kaphato. Kanlux S.A. nem vallal feltelosséget ajelen Utmutato figyelmen

kivil hagyasanak az eredményeiért.

RO/MD)
SCOPUL / FOLOSIREA L
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea cjtegte
instructiund. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta
atentia mare, Schematica montajului: a se vedea ilustratii. A nu_se depasi
puterea maxima de incdrcare a senzorului: a se vedea ilustratii. Inainte de
prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice, Produsul poate fi conectat |a retea, care sa corespunda standarde-
lor de calitate definite de |EC?NIS|aIIa de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE ~ ~ ‘
Utilizati numai in interiorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina
sub influenta unor obiecte in mléca.re. Produsul are caﬂaautatea de a
controla timpului de operare (TIM Rﬁ_l sensibilitatii (NOAPTE / ZI).
ECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE i o
ntretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi
delicate si_uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
Brodusu. Produsul trebuie montat ‘departe de sursele de caldura.
rodusul destinat utilizarii cu_becurile sau cu -uri. Produsul poate
lucra de asemenea cu lampi fluorescente, cu conditia ca, in functie de
tipul de becurilor fluorescente poate provoca uzurea mai rapide. Obiecte
in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea
accidentala a senzorului. Sub actiunea de interferenta puternica
electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului.
Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea totala maxima de incarcarea. =~
P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P4: Protec}la impotriva corpurile solide mai mari de 12mm. X
P5: Clasa [l. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice
!ngjueptlulnege, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau
ntarita.

P6: Utilizati numai in interiorul. . . o
P7:Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe
suprafata inflamabile in mod normal.o.
P8: Mocro%auza E)rlntre contactele releului.
PROTECTIE MEDIULUI _ o .
Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de
deseuri du#a ambalajele. . .
P9: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa arunca%l la
ggnol ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
dunatoare pentru mediul ambiant ;I sanatatea umana, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile
referjtoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs
nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul
altor gan ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra,
COMENTARII /SUGESTII ) )
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui
astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de
marca Kanfux sunt disponibile la: www.kanlux.com .
Kanlux S.A. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta
din nepastrarea recomandarilor din acest manual.

@
HPO__QPIZMOZ /XPHIH L,
0iOV YIa OIKEIOKT], OTTITIKI| KOl YEVIKI on.

SVNAPMOAOTHEH i Katvevin xenon. )
Alatnpeital  SIKaiwPa  TEXVIKQV_ Tpororonoewy. Mpwv  ammd
ouvappoAdynon S1aBacTte Tig odnyleg xgncnc., Tn ouvappoAoynon
TIPETIEL VA TIDAYUATOTIOIATELE €Val E60UGIOB0TNHEVO KAl EEEISIKEUUEVO
npéowro. OAeC ot evspvmﬁ TIPEMEL Va_TIPAYHATOTOIO0VTAl HE TN
oPnopépvn  tpopodooia. [Mpémel va AABeTe Ta pETPA  EIOIKNAC
nipooTagiac. Aldypappa  guvappohoynonc: _Oe¢ TIG  elkoves. Mny
UTTEPBAAETE TN PEYIOTN 10XV TOU aloBntnoa: Se¢ TIG EIKOVEG. MoV amo
™MV TIPWTN  XENOoN TIPENEl va  emMPBEPAIWOETE €AV n__HNXAVIKA
OULVOPHOAOYNON KAl N NAEKTPIK) OUVOEDN €ival evTagel. To TTPOIoV
UMOpEl va OUVSEDEL TNV TPOPODOGIaA TTOU EKTTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG
QHGITTVEI svs)c()xslucou %wva Alsmv loxuoLca vopoBeaia.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIK, ) ; )
Mpoidv yla €owTePIKA ,é(pnon. Mpoiév avapel kai OPAVEL QWTIOHO
gu‘rougrwc unpernv £MOPACH, AVTIKEIHEVWY n(gﬁJMKEl;/ouv. I'IpOKév £xEl

uUVaTOTNTA_PUBHIONG TOU XPOVOU €PYasiac. Kal guaiobnaiag

MEPA/NWXTRI;. Hon xe v n

YXTAZEIZ XPHZIHZ / ZYNTHPHIH
MNPAYUOTOTIOIEITE  TIC | EVEPYEIEG OUTHPNONG XwPIic Tpopodoaia.
KaBapi(ete 1O TPOIKOV UOTIVO HE XPNGON HANGKWV Kat Kabapwv
veacpatwy. Mnv, X%XU[HOTIO[EITE XNHIKG * KaBaploTikd pgoa. Mnv
KAAUTTTETE TO TTPOIGV. MNV XPNGILOTIOIEITE TO TIPOIOV GTOUG XWPOUG TTOU
KUPLOPXOUV aKATAANAEG GUVONKEC AEITOUPYAIG TIK. OKOVR, VEPO,
uypagia, GIVPIOEIS’ KATT. SUVOPHOAOYEITE TO TTPOIOV. HAKPLA MO TINYEQ
Beppavone. poidv TPOOPICHEVO yla GUVEPYNAGIA UE AQUTTTHPEG 1
Aapntrpec LED. To mpoidyv Ummopei va AEITOUPYNOEl Kal UE TOUG
ApnTiPEC @Bopiopol aANG auto afaptdtal amé Tov TUTo Twv
AUTAPWY  POOPICHOU KAl WITOPE( VA TIPOKANECEL TNV TIPOWOPN
KOTAVAAWOT) TOUG. AVTIKEIMEVA TTOU KIVAVE (ITX._QUTOK{VATA) HITOPOOV
TYXAia va EVEQYOTIOINOOUV ToV aiontipa.” Se meploxn . duvatng
n)\a,(n))\okavvnn_mc AVTAVAKAQGNG TO TTPOIOV MITOPE( VA NV AEITOUPYEL
KATAA 9 a.ﬂﬂotov Sev eival 1;r(poo OLIEVO VIO ETTQL X‘s)\ ClTlKB Kﬁl&cn.
E=HIHXEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMEN MB N
P1: OvopaoTIKn TAon, cuxvoTNTA.

P2: YUVOAIKN PEYIOTN I0XUG QOpTiOU. } L,
‘IE3: To nﬁ?é?v TIANPWVEL TIC AMAITACELG Twv OSNny1wv TN Eupwmaikng

VWong
P4: I'Igocraqia a7TO OTEPEA OWHATA PEYaAUTEPA a6 12mm.

P5: Katnyopia Il. To mpoi6v oTo omoio n mpoaotaaia amd ) i
nAekTpOMANEia MapéxeTal Bacikn HovWaon Kat Xpnotpomoinuévn Simin
Boqun 1| EVIOXUUEQVN, HOVWON.

6: MOV yla eE0wTepIkn Xpnon. i .
P7:To oUUBoAo onUaivel OTI TO TTPOTOV UTTOPE( va guvappoloynBei kat
Va XPNOIUOMTOINOET HECA/TTAVW GTNV KAVOVIKA EVPAEKTN BAoT.

P8: lKRo—élasto ETAEY TWV ONUEIWV EMAPIAG TOU TTOUMOU.
MPOXTAZIA MEPIBAAMAONTOE ' )
MpogTatevete To QUOIKO TiEpIBANov. Mpoteivoupe va Saxwpilete
amoPANTa AMOCUOKEVACIAG. i A )
P9: Autd, to cUuBoAo onpaivel GVQ\{\K,T] SIOAEKTIKIAG  OUYKEVTPWONG
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV  amoPARTWY, TO TIPOIOV HE aUTO TO
GUPBOAO, UTTG KUPWGN TTPOOCTIHOU, OEV TIPEMEL VA amoppinTeTal padi
HE OIKIAKA AmOPPIUUATa. AUTA TA TTPOIGVTUX HITOPOUY Va Eival Bkadépa
Yla TO_(QUOIKO nsplga)\)\ov Kal yla Ty vyeia avBpwBrwy, anattouvrat
TV €181KN S1ad1kAcia avapdpewaong / avakukAwonc / EE0USETEpwang.
IMpoidvta Ue TETOIA EMONHAVON TIPETEL va TAPAGodouV Gg £va GNEID
GUYKEVTPWO! HETAXEIPIOUEVWY | NAEKTOIKWY KAl NAEKTPOVIKWY
QUOKEUWV. NPOPOPIEC Yla KEVTA GOUAAOYNG amoPBARTwv Eival
S1a0£01UEC OE SNUOOIEC APXEC 1} OTOV TTWANTH AUTWV TWV GUOKEUWV.
MTTOPEITE OKOUN VO EMOTPEPETE TIG HETOXEIPIOHEVEG cuqt(susc)\grov
TMWANTA O TEPIMTWON OYOPAG TNG KAVOUPIAG CUCKEUNG, OAND Of
TMoCOTNTA Ol LEYAAUTEPN ATTO TNV KAVOUPIA GUGKEUN TTOU AYOPACETE.
Ot mapamdvw  KOVOVIOUOi a@opouVv Tnv Euepwnmkg Evwon. Je
TEPIMTWON AAWV KPATWY TIPETTEL VA TTAPAKOAOUBEITE OIOTALEIG TTOU
IOXUOUV OE QUTO TO KPATOG. [POTEIVETAL VA EMIKOIVWVACETE HE TOV
EKTI'?OUUJTIO flaf.
NAPATHPHZEIZ / OAHTIES ) ) ) )
AUENELA TWV, KAVOVICHWV, TNG TAPOUTAS 08NYiag UMOPE( va TPOKAAECEL
TIX. TUPKAYIQ, £YKAUPQ, NAEKTPOTIANE(Q, TOAUUATIOHO, UAIKEG KOl QUKAEG
CNUIEC. TPOGBETEC TANPOPOPIEC Yia Td ANAA TTPOIOVTA TNG UAPKAC
Kanlux gival Sla0éo1pa o: www.kanlux.com i .,
anlux S.A. Ae @épel Kapia €uBuvn yiai armoTteAégpata O
TIPOKUTITOUV OO ApENELD TWV KAVOVICHWY TNG Tapoloag odngyiac.

[ Mk ]

HAMEHA / YNOTPEBA

ﬂN{aomzson HaMeHeT 3a ynoTtpe6a BO JOMaKVNHCTBaTa 1 ONLWUTa HaMeHa.
OHTAMA

3awTnTeHo npaBo 3a TEXHUYHU MPOMEHW. Flpe[:l Aa npuctannte KoH
MOHTMPAHETO 3aro3HajTe ce CO WHCTpyKUujata 3a UHCTanaumja.
MoHTUpareTo Tpeba fa ce W3BpWM Of CTPaHa Ha SinLe, KOe LTO
noceflyBa COOABETHW OBflacTyBarba. CuTe %EJHOCTVI TpeGa pa ce
OflBUBaaT Npu W3KMyYeHO HanojyBare. Tpeba Aa ce buae MHory
BHUMaTeNeH. LlpTe)K 3@ MOHTUpatrbe; normeaHn rnm unycrpaunuTe. ﬂa He
ceé HagMuHyBa MaKCMMasliHaTa MOK Ha OMnToBapyBarbe Ha CeH30pOoT:
norneaHu ja unyctpauujara. lNpea npeata ynotpeba Tpeba fa bupeme
CUrypHN BO NPaBUIHOTO MEXaHWYHO 3aUBPCTyBakbe U BO MPaBUIHOTO
eneKTPNYHO MOBpP3yBarbe. [IPOMN3BOAOT MOXe [a Ce MPUKIYYu [0
HarnojyBadka Mpexa, Koja WTO rv UCMosiHyBa CTaHAapAnTe 3a KBanuteT
Ha eHeprv&aTa, KOULUTO Ce MPaBHO OAPEAEHMU.

OYHKLUMOHAJTHOCT

Mpon3BoAoT fia ce yroTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Mpor3BOAOT aBTOMATCKM O BKIyYyBa U WM3K/yyyBa OCBETyBareTO
nof BAVjaHVWEe Ha OOjeKTUTe, KOUIITO Ce [BWXKaT. ﬂpomaso:ﬂgr e
crnocobeH fa ro KOHTponupa Bpemeto Ha pa6ota (TIME) un
lc?/CTBI/ITenHOCTa EHOK/EEHI)A

MEPATUBHW NPEMNOPAKW / KOH3EPBALIMJA .
3a Bpeme Ha KOH3epBalujaTa fja ce U3Knyuu of cTpyja. [la ce unctu
V3KJTyYMBO CO JENNKATHN U CYBM TKaeHviHW. [la He Cé ynotpebyBaat
XEMWCKU MaTepun 3a BpeMe Ha YUCTeHEeTO Ha ~ MpOU3BOAOT.
pou3BofoT fa He ce NokpuBa. [IpoM3BOAOT Aa Ce MOHTUPa nofaneky
off U3BOPU Ha TOMivHa. [1pOM3BOAOT € HaMeHeT 3a ymnoTpeba cO
cBetunkn unu anoaw JIEL. NpounsBogoT Moxe UCTO Taka fia pabotu co
$NyopecLeHTHN CBETWIIKM, CO MpefynpeflyBatbe, leKa BO 3aBUCHOCT
of BUAOT Ha ¢ngopecueHTHme CBETUNKI MO>Ke a NPeAV3BUKa HVBHA
no6bpsa ynotpeba. [ofBUKHWUTe NpeameTn (Ha NpUMep aBTOMOOWN)
MoXe /la Npean3BKKaaT ClyyajHO akTuBMpatbe Ha CeH30poT. Bo aenot
Ha [1€jCTBO Ha CWSTHW eNeKTpOMarHeTHU NPEeYKM MoXarT Ja ce nojasar
npeyku BO paboTaTa Ha ypefoT. [pOM3BOAOT He e HaMeHET 3a
w—lgﬂyCT VICKU LIenu.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOSIU

P1: HomuHanen Hanop, dpekBeHuwja.

P2: BKynHa MakcumasiHa MOK Ha OnToBapyBatbe.

P3: MpOU3BOAJOT ' UCMONHYBa 6aparaTta Ha [JupeKkTrBuTe Ha
EBponckata YHuja (EY).

P4: 3awTrTa oA NOCTOjaHM Tena noroniemm of 12Mm. .

P5: Knaca Il, Mpon3Bof, npu Koj WTo, OCBeH OCHOBHaTa v3onauuja
3alTUTa Npef eNekTPVYeH yaap NCNoIHYBa 1 NPpUMeHeTa Ha IBOjHa 1
3acuneHa nsonauyja.

P6: ga Ce ynoTpebyBa Camo BO 3aTBOPEH NPoCTop.

P7: Cum60OnOT yKaskyBa Ha MOXXHOCTa 3a MHCTanaluja 1 ynotpe6a Ha
NPOU3BOAOT BO/Ha MOBPLUMHA Oy HOPMaJIHO 3ananiB MaTepujan.

P3: Mrkponaysa nomery KOHTakTWTe Ha peneTo.

SALUITUTA HA XXUBOTHATA CPEAVHA

[pwxu ce 3a umucToTaTa U XKMBOTHaTa cpeavHa. Ce mpenopauysa
cerperauuja Ha 0TNajoT of ambaraxata.

P9: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 0€3yC/IOBHO CENeKTUBHO cobupatbe
Ha OTMafoT Off eNeKTpUYHaTa W efeKTPOHCKaTa onpema.  Taka
O3HauyeHTe NPOM3BOAN, HE MOXe Aa ce u3dpraaT BO HOPMaJIHO Fybpe
3ae/lHO CO APYrvoT oTnaf. Bo CMpoTuBHO Ke cneaw KasHa. TakBuTe
nNpou3BOAN MOXaT [a OWpaT LWTeTHU 3a >KWBOTHATa CpeauHa U
3%paBJeTO Ha NyreTo, NoTpebyBaat cneuymnjanHa Gopma na obpaboTka/
00HOBYBatbe/ peLuKNvpatbe / HeyTpanusvparbe. Taka O3HaueHuUTe
npousBoay Tpeba ja 6GUAaT AafieHn Ha MecTo 3a cobrparbe Ha oTrnaj, Ha
eleKTpUUHa U eNleKTpOoHCKa ornpema. VHpopmauum Bo Bpcka co
MecTaTa 3a cobuparbe/MpuemM AaBaaT JIOKajHUTE BRacTu Wu
npojjaBayKTe Ha TaKOB BUJ Ha ypeau. YNoTpebeHuTe ypeu MOXe fla ce
flafaT UCTO Taka Kaj NpofaBauuTe, BO Cllyyaj Ha KymyBatbe Ha HOB
fpou3BOA BO KO/MYMHA He norosiemMa Of HOBO KyMeHUOT ypea oA
nctrot Bua. OBre Npasunia Baxat Ha obnacTa Ha EBponckata YHuja. Bo
Cnlyyaj Ha Jpyru 3emjv Tpeba Aa ce MpUMeHyBaaT 3aKOHCKMTE MPONnCK,
KOUIITO 0bBP3yBaaT BO [lJaieHaTa ApxaBa. [[pernopayyBame KOHTaKT CO
ﬂmapm@lymﬁm Ha HaluMOT NPOU3BOA Ha AafieHaTa 0bnacT.

OMEHTAPW / MPEAJ1I03U i
HenounTyBare Ha npenopaknTe Ha fajieHaTa UHCTPYKLMUja MOXe Aa
fnoBefle 710 Ha MpuUMep. HacTaHyBatbe Ha MOXap, W3ropeHuuw,
V3TOPEHNLN OfI eneKkTpuyHa CTpyja, ¢W3MYKM MoBpean U apyru
MaTepujanHu n Hematepwjanyu wretit. [ononHUTeNHU MHpOopMaLN 3a
npoayKTuTe Ha Mapkata Kanlux ce focTanHu Ha: www.kanlux.com
Kanluix S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCNEAULWTE, KOUIITO
npousseryBaaT Off HeMounTyBatbeTO Ha MperopakuTe Ha [ajaeHaTa
VHCTPYKUja.

«

NAMEN /UPORABA A )

Pr0|zvodznamenjen hi3ni in splo3ni uporabi.

MONTAZA o , A A

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za

uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
ontazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi

pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije.” Ne smete prekoraciti

maksimalne moci obremenitve ‘detektorja: glejte ilustracije. Pred prvo

uporabo, se morate prepricati, da {e montaza narsgenaprvawlno in je

pravilno vkli'(uéena v elektricno instalacijo. Proizvo vklgucne samo’ v

pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki
so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI . ) ) N
Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod avtomati¢no

ima moznost requlacije ¢asa dela (JTIME] in ob&utljivosti (NOC/DAN).
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE L
Vzdrzevati samo pri izkljuenju iz elektronske mreze. Za <¢iscenje
uporabljagte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete upc)rabgatl nobenih
detergenfov (zlasti kemlcnlh?. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvo
montirati dalec od izvirov teplote. Proizvod namenjen sodelovanju z LED
zarnicami ali diodami. Proizdov lahko sodelu}{e s fluorescencnimi
zarnicami, ampak (odvisno od tipa zarnic), lahko povzroci hitrejse
izrabljanje Zzarnic. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo
nenamerno aktiviranje  detektorja. V =~ primeru dela pri silnih
elektromagneticnih motnjah, pridé lahko do motnji dela proizvoda.
Proizvod ni namenjen lndustwskl ?\Po abi.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZ| AéITEVIN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca. 3
P2: Sumari¢na maksimalna mo¢ obremenitve. .
P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive E\(roptsg Unije (EU).

mm.

prizga/ugasni osvetlitev pod v?livoméii‘.bajoéih se ob#'ektov Proizvod
I

P4: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12
P5: 2. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim sokom, razen
psrl\oyne izolacije, izpolnjuje tudi' uporabljena dvojna ali utrjena
izolacija. i - .
P6: Proizvod namenjen samo notranji uporabi. .
P7:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v
normalno vnetljivi osnovi.. L
P8: Mikroodmori med stiki oddajalnika.
VARSTVO OKOLJA o o -
Skrbite za naravno okolje in ¢isto¢o. Priporotamo segregacijo
embalaznh odpadkov. ~ ° i o o L
P9:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje |zrablﬁen|h elektri¢nih
in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahka skodljivi za okolje
in q(udskq zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja’/
recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodoy, pod pretnjo kazni z
lobo, né_smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi
Iki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre
zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega strolja in v Kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja
istega tipa. Té regulacije se tlce{o Evropske Unije. V primerd drugih
rzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih'v teh drzavah. Takrat
Blr';porocamo kontgkt s distributerjem nasih proizvodov.
OMBE / POMO

Negpoétevan&e teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s
pozarom, elektrosokom, teles.nolgoskodbqter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih
Rod{etja Kanlux, najdete na www.kanlux.com . .

anlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzroc¢ene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo.

@D

NAMENA / UPOTREBA ) ) )
Prmzvodznamenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu
MONTAZA

Zadrzano '&ravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte
uputstvo. Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje
g avljajte nakon iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost.
ema montaze: gledajte’ slike, Vodite racune da ukupna snaga
prikljucenih sijalica ne”prekoraci maksimalno dozvqlger)u snagu za
senzor: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
prikljucen na napognu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektricne energije.
FUNKCIONALNE OSOBINE L
Proizvod koristi se unutra. Proizvod automatski ukljucuje i iskljucuje
rasvetu ako se objekat krece u dometu detekabe OStO)JI mogucénost
reRunIacHe vremena rada TIM_|1 te oset}lglvostl NOC/DAN).
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUA, =
Konzervaciju obavljaf(te nakon |sklwcenja<na ona. Za Ciscenje koristite
iskljucivo suve, meke tkanine, Ne koristite hemijska sredstva za
ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. Ne montlraﬂye roizvod blizu izvora
topla, Proizvod namenjen radu sa sijalicama ili LED diodama. Proizvod
takoder moze da radi sa kompaktnim fluorescentnim sijalicama, pri
cemu zavisno od tipa sijalica moze uzrokovati njihovu brzu potrosnju.
Pokretni objekti (npr. automobile) mogtu uzrokovati slucajnu aktivaciju
senzora. polju dejstva jakih™ elektromagnetskih smetnji postoji
mogucnost smetnje u radu proizvoda. Préizvod nije namenjen za
|ndus§r’|\iske svrhe.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Sumarna maksimalna snaga opterecenja. .
P3: Proizvod u skladu sa zahtévima Direktiva Evropske Unije (EU).
P4: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12mm. i i
P5: Klasa II. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne
|zo|acuf, duplom ili ojacanom izolacijom.
P6: Za'koriscenje samo unutra prostorije, i
P7: Simbol oznacava moguc¢nost montaze i koris¢enja proizvoda u/na
odlogu od normalno zapaljivih materijala.
8:;\/\1 rogauza medu kontaktima releja.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE B ) . o
Odrzavajte Cistocu i brinite. o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo
segreaacuu otpada od ambalaze. . . L
P9: Ta e potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
uredaja. Tako oznacenih "proizvoda, pod

kva oznaka pokazqg1
elektricnih i elektronski i
pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno

sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu 3tetni po Zivotnu
sredind te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koriscenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba
da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnih ili elektron-
skih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosénu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego
kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja
Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg
Brmzvoda na atom_lj\),odruqu.

RIMEDBE / UPUTSTVA 3 ) 3 )
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine,
udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijaine
stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na:
www.kanlux.com i . .

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

[ BG }
NPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
MpoayKT npeAHasHauyeH 3a M3MON3BaHe B [JOMALUHU CTOMAHCTBA U
00U|0 NpefiHa3HaueHMe.
MOHTAX
TexHM4Yeckn npomeHV 3anaseHu. lpeay MOHTaX fa ce npouyeteTe
VHCTPYKUMATA. MOHTaX cnegsa [la e N3BbPLLEH OT NViLie NPUTEXaBaLLO
CbOTBETHM paspelleHrs. BCAKO [eicTBME fa ce W3BbplBa npu
M3K/IIYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa Aa ce npeanpreeme CrielnanHmn rpuxn.
Cxema Ha MOHTax: BIK nnycTpauuu. [la He Ce npeBLIaBa MakcmanHaTa
MOLLHOCT Ha HaTOBapBaHE Ha CeH3opa: BIK WitcTpaumu. Npean nbpsa
ynoTpeba yBepeTe Ce, Ye MeXaHUYHOTO MOHTVpaHe U efleKTpuyeckaTa
Bpb3ka Ca MpaBUnHW. [POAYKTHT MOXe [a ObAe BKIIOYEH KbM
efeKTpuyeckaTa Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAAPTM 3a KauecTBO Ha
eHepryATta orR)e eneHn ot 3aK0H8%aTerICTBOTo.
OYHKLIMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKIN
a Ce M3Mon3Ba NpoAyKTa BbTpe B MomelleHuATa. [lpoaykra
ABTOMATUYHO BKJIOUBA W U3K/IOYBA OCBETNIEHNETO MOA BAVAHWNE Ha
[ABUKELLU ce 06eKTU. YCTPONCTBOTO IMa Bb3MOXHOCT fla KOHTEOJ‘IVIpa
BpemeTo Ha aericteue (Tl ME}\M Ha k{QlBCTBI/ITeﬂHOCTTa (’}1-|OLLL EH).
PEMOPBHKIN 3A EKCIJTOATALINA/KOHCEPBALIUA
KoHcepBauma fa ce M3BbpLIBa NPU M3KIKYEHO 3axpaHBaHe. [la ce
noyncTBa Camo C AeNMKaTHW U CyXu TbKaHW. [la He ce u3nonssat
XMMUYECKN MOuMCTBALLM npenapaTtu. [la He ce 3aKkpuBa MpoAyKTa.
MoHTUpanTe YCTPOWCTBOTO Aaney OT W3TOYHWUM Ha TOMiKHa.
YcTponcTBO, Npen 1eHO 3a M3o. C KpYLWKW Ui gmogm LED
YCTPOWNCTBOTO MOXe fa paboTn C NYMUHECLeHTHW namni, obaye B
3aBNCMMOCT OT BMAA Ha JIYMUHECLEHTHWTE JaMnu  MoXe fJa
npeAn3BUKa TAXHO M0-6bp30 “u3TowABaHe. [BUXelmn ce 00eKTu
(Hanpumep Konw)_ MoraT Aa MPUUMHAT CIyvyaHO aKTVMBUpaHe Ha
ceH3opa. oA [AeNCTBUETO Ha CWIHW eneKTPOMAarHUTHY CMYyLieHWA
MoraT [la Ce MoABM HampeKbCBaHe Ha paboTa Ha YCTPOWCTBOTO.
HE%TH He e nﬁeﬁn—aawaueu 3a MPOMULLNEHN LieNN.
[o) EHUE HA M3MNOI3BAHWUTE 3HALIU 1 CUMBOJTN
P1: HomunHanHo HampexeHue, yectoTa.
P2: MakcrmanHa o6La MOLLHOCT Ha HaTOBapBaHe. .
23: ﬂ?é)é?n(nﬂ e B CbOTBeTCTBUE C [lupeKTrBMTE Ha EBpOoneickunaT
bl03 :
P4: 3awuTa cpelly TBbpAV Tena ronemu Hag 12mm.
P5: Knaca Il. MpoayKT, B KOWTO 3a 3aluTa CpeLyy TOKOB yaap oTroBaps,
OCBEH OCHOBHaTa U30MaLua, NPUIoXeHa ABOMHa Uy nofcuneHa
vsonauua.
P6: Morke aa ce 13Mon3Ba BbTPE Y U3BBH NOMeLLeHMATa.
P7: CUMBONBT 03Ha4aBa Bb3MOXXHOCT 33 MHCTaNMPaHe 1 U3Mon3saHe
Ha NPo/yKTa B/BbPXY MOBBPXHOCT OT HOPMAJIHO 3ananum matepuan.
P8: MrKponpeKbcBaHe MeX4y KOHTaKTWTe Ha peneTo.
OIMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA
Ma3n uuctotata U OKosHaTa cpepda. lpenopbusame pasgenaHe Ha
OTNafbLMTE OT OMAKOBKUTE.
P9: ToBa 03HauyeHVe NoKa3Ba HeOOXOMMOCTTa OT pasfesiHo CbbupaHe
Ha OTNaAbLM OT eNIEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6op)éqBaHe. HasHaueHn
no TO3U HauvH NPOAYKIM, Moj 3amjlaxa OT oba He MoxeTe fJa
V3XBbpAATe B KOQa 32 0OMKHOBEH BOKNYK 3ae[jHO C APYr¥ OTNaAbLM.
Tean npoAykTn MoraT Aa ObAaT BpefiHW 3a OKOJHaTa cpefja u
YOBELUKOTO 3APaBe, Te Ce HyXaAaT OT CreLlnanHn ¢opmm Ha 0bpaboTKa
/ ononsotBopsABaHe / péuuKnupaHe / obesspexpaHe. [pofyKTu
0O3HayeHV Mo TO3M HauvH TpAbBa Aa 6bAAT NOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha
CbOMpaHe Ha OTNaAbLM OT eNeKTPNYECKO U eNIeKTPOHHO 000py/BaHe.
3a MHpopmaLMs 3a NyHKTOBETE 3a CboupaHe / B3eMaHe NpefjoCTaBAT
MECTHWTE BIAaCTW WA TbProBul Ha TakoBa obopyasaHe. V3ToueHo
obopyaBaHe Moxe CbWO fAa ObAe BbpHaTo Ha npopaasBaya, npw
3aKyriyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3Mep He Mo-rofiAM OT HOBOTO
0b0pyABaHe, 3aKyneHo B CbliUA BWA. Te3n nMpaBuna ce OTHAcAT 3a
panoHa Ha EBponevickua Cblo3. B ciyyaii Ha ipyrv CTpaHu ciefjBa fja ce
npunarat 3aKoHOBWTE pa3nopefom B cvna B CTpaHata. [penopbyBame
Bu fa ce cBbpKeTe C HawuA AUCTPUOYTOP Ha NPOAyKTa BbB AafeHa

6‘1’7\R>Ka33.

EHTAPW / MPEAJIOMKEHUA

Hecna3BaHe Ha NpenopbKUTe Ha Tasu MHCTPYKUMA MOXe Oa AoBeae
Hanp. A0 NoXap, NnonapeHe, enekTpuyeckn WoK, QU3NYeCcKn TpaeMmm n
apyrn MaTtepuanHn n HemaTtepuanHun weTtn. ﬂOI‘I'anI/ITeJ'IHa
VIH¢O£MaL[I/I$I 3a NpoAyKTV Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxeHve Ha:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. He HocKn OTroBOPHOCT 3a NOCNeAcTBMATa NponUsTUYaLum ot
Hecrna3saHe Ha NpPenopbKUTe Ha Ta3n NHCTPYKUNA.

RU/BY;
NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE .
M3penve npegHasHayeHo ANA NPMEHeHWA B [JOMALLHEM XO3AWCTBe U
enﬂ o6gero ynoTpebneHua.

'CTAHOBKA
TexHMYecKrie M3MeHeHWA 3aceKkpeueHbl. [pexae, Yem MNpUCTYNUTL K
YCTaHOBKe, CriefyeT MO3HaKOMUTBbCA C WHCTPYKUWen. V3penvie "AomKHO
3aMOHTMPOBAT JIMLIO C COOTBETCTBYOLIMMM NPaBamut. Bcaueckmne aencrana
cne%yer NPOBOAWTL MPU_BbIKIOYEHHOM NuTaHun. CnepyeT cobnioaatb
0CO0YI0 OCTOPOXXHOCTb. CxemMa MOHTaXa: CMOTPeTb WiliocTpauyio. He
NpeBblllaTb MaKCVManbHOWM MOLIHOCTV Harpy3ku AaTyuka: CMOTPETb
vnnioctpaumio.  Mepes  nepBbiM  ynoTpebneHviem  U3penva — crefyet
MPOBEPUTb MEXaHWYECKoe KpernneAne 1 3SNeKTpuyeckoe CoefViHeHWe.

30enie MOXET OblTb MPUCOEAVHEHO K MUTAlOWen CeTn, KoTopas
VICMOJTHAET KaueCTBEHHbIE CTaH%aé)Tbl 3HeEI’VII/I, YTBEPXK/AEHHbIE NPABOM.
OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
M3penvie npuMeHAeTCA BHYTPY NoMeLeHwnii. Vi3aenve aBTomatnyecku
BKJIIOUAET 1 BbIK/IIOYAET "OCBELIEHVE MOA BIVAHNEM [BUXKYLUXCA
00DBEKTOB. M3aenne nmeeT BO3MOXXHOCTb PerynmpoBaTb BpeMa CBOero
eemc‘namﬂ TIME) 1 uyTKOCTI HO‘—Ib/L&EHb.

OBETbI MO 3KCMUTYATALIMM / KOHCEPBALINA
KoHcepBaumio MpPOBOAWTb NPV BbIKAKYEHHOM MUTaHWK. YUCTUTL
VCKJTIOYUTENIbHO AENMKATHBIMIA U CYXVMW TKaHAMU. He npumeHATb
XUMUYECKNX UYNCTAWMX CpefcTs. He 3akpbiBaTb usgenwvie. Mspenve
cneayeT MOHTVMPOBAaTb BAANM OT WCTOYHWKOB Ternna. W3penve
Hpel:lHaSHa‘leHO Ans paboTbl € namnoukamu unm Avogamu  LED.

30€nme MOXeT paboTaTb TaKkKe C JIOMUHECLIEHTHbIMIA NlamMnamu,
OfIH/M TONIbKO YC/IOBMEM: B 3aBWCVMMOCTM OT TUMa Jlamrbl MOXeT
BbI3BaTb VX ObICTPOE M3pacxofoBaHyie. [lBurawleca oobeKTsl (Hanp.
MaLUWHbI) MOTYT BbI3BaTb C/lyYaiiHyl0 akTMBM3aLMIO AaTumKa. B chepe
[ENCTBUA CUJIbHBIX 3EKTPOMArHUTHbIX MOMEX MOryT BbICTyNaTb
nepeboy paboTbl u3nenuA. V3genue He npefHa3HauyeHo  AnA
NPOMBbILLUNIEHHBIX LieNew. ~

BbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW N CUMBOJIOB
P1: Hanps»eHve HoMUHanbHoe, YacToTa.
P2: CymmapHas MakcManbHaa MOLLHOCTb Harpy3Ku. .
P3: 3genvie BbinonHAeT TpeboBaHua [lnpekTnsa EBponeiickoro
Conoza’%EC). N
P4: 3aunTa OT NPOHUKHOBEHUA NPEeAMETOB BENMYMHON 6onee 12MMm.
P5: Il Knacc. B saHHOM r3aenuni 3alnTHYI0 GYHKLIMIO OT NOpakeHUs
3NEKTPVYECKIUM TOKOM, KDOME OCHOBHOW M30NALMM, NCMONHAET
TaKKe NpYMeHeHHasA ABOVHAA NN YCUNIEHHAA N30NALA.
P6: [IpYIMEHATbL TONbKO BHYTPW NOMELLEHNI.
P7: CimBON 0603HauyaeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBKY U MCMOMb30BaHNA
130e/nA B/Ha OCHOBaHM 3 OBbIYHOMO CropaemMoro matepuana.

P8: MKpOonpopbIB Mexay CMblYKaMu pene.
3Au.|,I/ITR OIPP)?)KAIOLUE% CPEObI P

3aboTbTecb O _ uMCTOTe W OKpyXalollen cpefe. PekomeHayem
COPTUPOBKY OTGPOCOB.
P9:  [laHHoe 006O03HaueHMe YyKas3biBaeT Ha  HeobXOAWMOCTb

CenekUMoHHOro cbopa NCNOJSIb30BaHHbIX INEKTPUNYECKNX n
2NEKTPOHUNYECKNX I1pVI60pOB AomallHero 06VIXO[Z[a. Pa3meyueHHble
Taknm o0pasom um3genua Henb3A BblKNWAbIBaTb C 06bIKHOBEHHbIM
MyCOPOM, 3a YTO rpo3uT WTpad. [JaHHbIe U34enna MOTYT ObiTb ONACHbI
AAA OKpy»Kajollen cpeabl W _ANA 3[0POBbA JIIOAEW, OHW TPebyloT
cneuvanbHov GopmMbl nepepaboTKM / BOCCTAHOBNEHUA / peLKAVHTa /
0693Bpe>KI/IBaHVIﬂ. ﬂaHHbIe nspenua cnegyet otgaTtb B MYyHKT C60pa n
TUAN3aALUNN SNEKTPUYECKOTro U 3JIEKTPOHMYECKOro oOOopy[oBaHUA.
HPOpMaLMio Ha TeMy MyHKTOB cbopa/mprema pacnpocTpaHsaioT
JioKasibHble BflaCcT WK npoAasLbl 00OPyAOBaHMA [aHHOro Tuna.
Mcnonb3oBaHHOe 060OpyAOBaHe MOXHO Takxke OTAaTb MpoaasLy,
ecqi HOBOe W3fenue KymieHo B_uucie He 6onblle, YeM HOBOE
obopyfoBaHMe TOro e Buia. Bbllle nepeyncrieHHble npasuna
KacalTca Tepputopun Esponeinickoro Cotosa, B cnyvae ppyrux
rocyfaapcTs, cnefyet npuaepXkrBatbCA npas, AeNCTBYOWWX B JAHHOM
rocypapcTse. PngMeHﬂyeM KOHTaKT C [le/lCTpI/IGbIOTOpOM Hauwero
MW“”“ Ha NaHHOW TeppuTopun.
NPUMEYAHWA / YKAZAHUA
HeCOﬁﬂIOFleHVIe AaHHOWN WHCTPYKLUUN MOXEeT NpUBEeCTWU, Hanpumep,
K MoXapam, oOXoram, nopakeHuem 3/1eKTpNYEeCKUM TOKOM, a TakxKe
K APYrMM  MaTepuianbHbiM 1 HemaTepuasbHbiM  yObITKam.
ﬂOI'IOJ'IHVITEﬂbHa_ﬂ MH(‘I)OpMaL[I/I;I Ha Temy TOBapOB MapKu Kanlux
[OCTynHa Ha cante: www.kanlux.com
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOC/IeACTBUA, Bbi3BaHHbIE B
CBA3N C HeCOﬁl’IIOFLeHI/IeM npegnucaHnn AaHHOW MHCTPYKUUN

a

MPVU3HAYEHHS / 3ACTOCYBAHHS -
Bl’lplﬁ NpU3HaYeHUN ANA 3aCTOCyBaHHA y AOMALLHbOMY rocnofapcTsl |
3arajibHOro NpuU3HayYeHHA.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BuMaraloTb 3roan BrUpobGHMKa. [lepen nouyaTkom
MOHTaXKy HeOOXiJHO 03HaNOMUTNCA 3 IHCTPYKLi€l0. MOHTaX NoOBUHEH
BUKOHYBAaTUCA 0COOOI0 3 BiANOBIAHNMYI KOMNeTeHLiamu. Bci onepadlii
NOBVHHI MPOBOAWUTUCA NPV BifIMKHEHOMY >KuBfieHHi. HeobxigHo
6yTV 0co6MBO 0bepexHUM. Cxema MOHTaXy: AWB. inlocTpauiio. He
nepeByLlyBaTVi MaKCUMaJlbHOI NOTYHOCTI HaBaHTaKeHHA AaTunKa:
AuB. iniocTpauilo. [lepes nepwinM BUKOPUCTaHHAM =~ HEOOXifHO
NepeKoHaTUCA, WO MEXaHIUHNI MOHTaX | eNeKTPUYHE NiJKMI0UeHHA
3[INCHEHI NPaBUIbHO. BIPi6 MOXHa BKIOYATN Y MEPeXy KMBJIEHHSA,
10 BiAMOBiAa€ CTaHAapTam WOAO eHeprii, BU3HaYEeHNUM BiiNOBIAHNM
3aKOHO/IaBCTBOM.
OYHKLIOHANBbHI XAPAKTEPUCTUKA .
Bupi6 BMKOPMCTOBYETLCA BCepeayHi NpuMilieHb. BUpi6 aBTomaTnuHo
BMUKA€E | BMMMWKAE OCBITNIEHHA BHaC/iAOK PyXy OG'€KTiB. Y BUpPOOI
easli3oBaHa MOXVMBICTb OBINILHOrO perysfiioBaHHA 4acy poboTu
EI’IMEMaH TNVROCTI qu/ﬂ: bg; "

EKOI EHﬁALl,II LLIO/10 EKCMTYATALII / OBCJTYTOBYBAHHA .
06cnyroyBaHHA MPOBOAUTM MW NP BUMKHEHOMY >KUBNEHHi.
YncTNTy Nwe M'AKOI0 Ta CyxOlo TKaHUHol. He BuKOpUCTOBYBaTU
XiMIYHUX 3acobiB unlieHHA. He Hakpusat BUpoby. Bunpi6~ cni
BCTAaHOBMIOBATV Ha Biafani _BiA [xepen Tenja. Y  BUPOOI
BUKOPMCTOBYIOTbCA NaMMNouKM a6o aiogu LED. Y BUpo6i MoXyTb Takox
BUKOPMCTOBYBATNCA IOMIHECLI@HTHI TaMMU, 3 TUM 3aCTEPEXEHHAM, LLIO
B 3aJI©XXHOCTI Bifj TUMY NIaMI MOXIMBMI IXHI CKOPIWWIA 3HOC. Pyxomi
ob’ektn  (Hanp., aBTOMOGIﬂg MOXYTb  CMPUUYMHUTY  BUMNAJKOBeE
crpauloBaHHA AaTuvka. B obnacTi 6cu_l_ CUNbHUX  €eKTPOMAarHITHUX
nepewkog MOXyTb BUHMKAaTU Nepeboi y poboTi Brpoby. Bupid He
npr3HayeHn A ngommcnosmx inen.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NMO3HAYEHb | CUMBOJ1IB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoTa.

P2: 3aranbHa MaKCMManbHa NOTYXKHICTb HaBaHTaXKeHHS.
P3: Bupi6 Bignosiaae Bumoram [iupekTtrs €spocoiosy (€C)

P4: 3axuCT Bifi NPOHNKHEHHA TEEPANX NPeAMeTIB PO3MIPOM 6ibLuMM,

HiXK 12MM.
P5: Knac Il. Bupi6, y AKoMy 015 3aXWCTY Bifj yparKeHHs enekTpUUHUM
CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i3071A1Lii, BUKOPIWCTOBYETLCA MOABINHA ab0
nocuneHa i3onAuis. ) _

P6: BUKOPVCTOBYETbCA NKLLIE BCePeAHi NPUMILLiEHb.

P7: CmBON 03Havag, Lo BUPib MOXKHa BCTaHOBJIIOBATH Ta .
€KCMJyaTyBaTVi Ha MOBEPXHI 3 HOPMa/IbHUMV NapaMeTpamyi 3aiiMaHHA.
P8: MiKpOnpoMmi>KoK Mix KOHTaKTaMVIgeJ‘Ie.

3AXUCT HABKOJMLLHBOTO CEPEOBULIIA

[MiknyiTeca Npo YNCTOTY i 30BHILIHE cepefoBuLle. PeKoMeHaYETbCA
Bosnmﬂm Bigxoau. . )

9: Lle nosHaueHHA BKasye Ha HeOOXifHICTb PO3AiNATU BUKOPWCTaHe
eNeKkTpuyHe Ta_ eNeKTPOHHe 0obnafjHaHHA., BUpoGU 3 Takum
No3HauYeHHAM 3a60POHEHO BMKMAATY [JO 3BUYANHOTO CMITTA 3 HLIMK
BiAXofamu nia 3arpo3oio wrpady. Taki BUPOO6W MOXYTb CAPUYMHNTM
WKoAy HaBKONMLWHLOMY CepefjoBuLLYy i 3A0POB'I0 NIOAVHN, Lii BUPOOU
noTpebyioTh  cneliansHoi  Gopmy ~ nepepobkn /  pereHepalii  /
3HELUKO/KEHHA. Bpoby 3 TakuM MapKyBaHHAM MOBUHHI 3aBaTuCA y
I'I%HKTVI 360p?l BUKOPVICTAHOTO ~ €IeKTPUYHOIO 1 eNeKTPOHHOro
obnagHaHHA. [HopMmaLiilo OO NYHKTIB 300py/NpuitMaHHA MOXHa
OTpUMaTV y MICLIeBMX OpraHax Bnagu, abo npogasuA obOMagHaHHA.
BukopucTaHe obnaflHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTU MpoAaBLUeBi y
BUNaJKy NPUAOaHHA HOBOTO BMPOBY, y KINbKOCTI, iljo He nepeBuLlye
HOBOr0 0bMajHaHHA LbOro X BUAy. BuillleHaBe/jeHi MONOXeHHA AiloTb
Ha TepuTopli €Bponencbkoro Coio3y. [nA iHWKX fAepxaB  cnif
3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONIOXEHHA, L10 "Ail0Tb Y faHin  Aepxasi.
PeKoMeHAyeMO 3BepHYTWCA [O Haloro AUCTpub’ioTopa Ha faHin

Tipmog(n.
3AYBAMEHHS / BKA3IBKU

HepoTprmaHHA pekomeHAaUii AaHOl IHCTPYKLiT MOXe CPUUUHATY,
Hamp., MOXexy, OMiKW, YPaKeHHA eNeKTPVYHUM CTPYMOM, TilecHI
TpaBMy Ta 3aBAaTu iHWOI MaTepiasbHOI | HemaTepianbHOI WKOAW.
oflaTKoBy iHpOpMaLlilo WoAo NPOAYKTiB ToproBol mapku Kanlux
MOXHa OTPMUMaTh Ha Beb-cTopiHui: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiaNOBiAanbHOCTI 3a HacNifKN HeAOTPUMaHHA
[laHoT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS o . . o
Gamlnxs skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti
susipazink su instrukcija. Montavurn? turi _atlikti asmuo turintis
atitinkamus_ jgalinimus.” Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima. Bufinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zitrék
iliustracijas. Negalima perzengti Sensoriaus maksimalios apkrovos:
ziarék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu
elektriskal sujungtas. G_amln){(s gali buti prijungtas prie maitinimo
tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybeés
standartus. 5

FUNKCIONALUMO BRUOZAI . o
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatiskai jjungia ir
isjungia apsvietima esant Jud_an_cn& objekty {Eako;s. Gaminys leidzia
requliuoti veikimo laik: HIM%N au rum%wA TIS/DIENA).
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS o
Konservavimas turi buati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik
svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo Fnemonlq.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminj reikia montuoti toli nuo
silumos saltiniy. Gaminys skirtas bendradarbiauti su LED lemputémis ir
diodais. Gam_m?/s taip “pat gali bendradarbiauti su lemputémis, su
sql&/ga, kad priklausomai nuolempuciy tllgops I(_%_all greiciau susidevéti.
Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus

aktyvinima. "Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo' teritorijoje

aminio darbas %‘ali bati sutrukdytas. amng s nera skirtas pramonei:
ARTOJA_le! ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.

2: Bendra malgs_lmali apkrovos galia. . 3 .

P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P4: Apsauga nuo kiety kuiny didesniy negu 12mm. e

P5: 1l klasé = Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio =~
pn?mqnes apima be pagrindines izoliacijos, dviguba arba Sustiprinta
izoliacija.

P6:V_ar{oti_tik patalpy viduje. o o . .

P7: Simbolis reiskia, kad g@mlnys gali bati instaliuojamas ir audojamas
ant normaliai degios medziagos pagrindo.

8: Mlkrotarﬁas farp relés kontakty.

APLINKOSAUGA™ “ ™ . y
Rupinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy
atllelgysggrepaylmq. L o o
P9: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai privalo bati selektyviai surenkaml.TmP pazenklinty gaminiy
negalima isSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su “kitomis
siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems_furi bati
taikomos sSpecialios zaliavy perdirbimo priemonegs siekiant uztikrinti ty
atlieky —utilizavimg, nukenksminimg, —antrinj panaudojima. Taip
pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy ir
elektriniy jrénginiy surinkéjui. Informacijos del surln_lgequ/prl_ernejq
perduoda vietos valdzios arba sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudéveétas
Jrenginys taip pat gali bati perduotas pardave{(ul, nupirkus nauja
aminj, kiekiu kuris’ neperzengia Sio tipo_nupirkto jrenginio kiekj.
Anksciau minétos taisyklés lieCla Europos Sajungos teritorijg. Kitose
sale(/se reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje salyje.
Rekomen u%ame susisiekti su muasy tiekéju, atitinkamoje teritorijojé.
PASTABOS / NURODYMAI X i K
Nesilaikymas sios |nstrykg|hos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra,
nuplykimus, elektros smugi, zinius pazeidimus bei kitokias materialias
r nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy
ema rasite svetainéje: www.kanlux.com L i
anlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukci-
os reikalavimy nesilaikymo:

ZMANTOJUMS /LIETOSANA o
zstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam
izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar
instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemeérotas kvalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut Tipasi
piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Neparsniedziet
maksimalo_sensora piepdali: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
aparliecinas, vai ir plemeérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas
atbilst energlﬂas kvalifates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS  ~ o o
zstradajums jalieto telpu ieksa. Izstra_da{ums automatiski ieslédz un
zsledz apgaismojumu  ar, kustl%tlj objektu iedarbibu. Izstradajuma ir
esgeare julét darbibas laiku (TIME unéut\l;}\umu(NAKTS/DlEN ).
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA  ~ ~ o
onservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem
un sausiem’ audumiem. Nelietojiet “kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums jamonté talu no siltuma
avotiem. Izstradajums ir_paredzéts ‘darbam ar spuldzém un_diodém
LED. Izstradajums var ari sadarboties ar_spuldzém. ar nosacijumu. ka
atkarigi no spuldzu tipa. spuldzes var atrak nolietoties. Objekti, kas
kustas (piem. automasinas) var izraisit ne{au_su sensora ieslegsanu.
Stipru_elektromagnétisku traucéjumu teritorija var paradities

traucéjumi izstradajuma darba. Izstradajums nav paredzéts rapniecibai.

P1: Nominalais spriequms, frekven
P2: Ko |ga_mak5|maAa{3|ejpuIes auda. _ o o
P3: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P4: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P5: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido,
iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P6: Lietot tikai telpu ieksa. K R o
P7: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.
P8: MlkrostarBa starR releja kontaktiem.
VIDES AIZSARDZIB, L A i )
Rtukpgijletles par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu
atkritumus.
P9: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas
un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem
atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilvéku veselibai,
tleAl:(n_eprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklésana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegut no
regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. T
Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts
jauns |Zstradadums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. leprieksmineti_noradijumi attiecas uz Eiropas
Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir
speka attieciga_valsti. leteicam “sazinaties ar musu izstradajuma
izplatitaju attlecggjﬂ egiona.

IEZIMES / NORADLJUMI o o

is instrukcijas noradijumu neievéro3ana var novest lidz piem.
ugunsgréeka - radisanai, apdg?umlem, elektrosokam,  fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem.
Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:
www.kanlux.com o ~ L B
Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas
noradijumu neievérosanas del.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
ce.

o
EESMARK / RAKENDUS
Seade  moeldud
tldeesmarkideks.
MONTEERIMINE A L
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode
asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid = peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone” omav isik. Iga§u5t;u tehlr)Pwd
sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb ~sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Mitte uletada _anduri maksimaalset voimsuse koormust: vaata
illustratsiooni. Enne_esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida_seade
oigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade voib olla
uhendatut  toitlustus enelglavorg%ga, mis taidab seaduse poolt

drakasutamiseks elamumajanduses ja

ettenahtud ener%a kvaliteedi normi

OTSTARBEKOHASED OMAD L
Seaded kasutada ruumide sees, Seade automaatselt lilitub sisse ja vdlja
valgustuse, liilkuvate objektide voimalust

ul. Seade _omal
rel&uleerida tootamise aeBa ﬂ'IME) ningJ tundlikustéOO/PAEV).
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED A
Hooldus t66sid sooritada yaljalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult
grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge Katke seadet. Seadet monteerida soojusallikast voimalikult
augele. Seade on_ette nahtud  koostooks LED pirnidega voi
djOOdldePa. Seade voib teha koostéod koos luminofoorvalgustitega,
ainult sellise lisatingimusega, et soltuvalt sellest mis tutpi luminofoor-
valgustiga on tegemist, voib pohjendada nende kiiremad kulumist.
Liikuvad objektid"(nditeks autod) voivad poh{ustada anduri juhulsikku
sisselulitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetil-
ise vdlja haired voib esineda seadme t66 puuduslikus. Toode ei ole ette
nahtus toostuslikkudeks eesmarkideks.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus. .
P2: Sumaarne maksimaalne koormuse voimsus.
P3: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P4: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P5: Il Klass. Seade, kus kaitset elektril6ogi eest vastutab veel, peale
pohiisolatsiooni, fisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud
isolatsioon. i X
P6: Kasutamiseks ainult ruumi sees. . L
P7: Margjstatud siimbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada
seadet pinnas/Il, mis on normaalsest Folevast materialist.
P8: Mikrovahe relee kontaktide vahel.
KESKONNAKAITSE _ )
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete
segregatsiooni. . . . N .
P9: rgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel
ei tohi valjavisata tavalisse prugikasti koos muude jaatmetega. Sellise
tooted voivad olla kah{gl_l_kud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad
nouavad erilist Gmbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamist. Tooted sel viisil marcf;lstatud peavad olema dra antud
kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumls&)unktl.
Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta Saavad anda
kohalikud “omavalitsus_voimud voi selliste_seadmete edasimutjad.
Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole Suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma kogusg%a on_vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide {)uhu!A tuleks
kasutusele votta kohalikke oigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
R/ClJQVItame teil Ghendyst votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

IARKUSED / NAPUNAITED ) o N
Kgesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad
pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fuusilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalsejd ja immateriaalseid. Kanlux
margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis
tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19,911 01 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, c. Merponasniscbka bopuarigka Byn. flewia 16 0¢. 313 Kitigcoka 06n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, . 1, 142100, r. Mogonbek,
Mockockan obnactb, Poccuiickan Oepepauus
000 Kanniokc-InektpomonTax, yn. Komcomonbckas, . 1,142100,
. Mogonbck, MockoBckan 06nactb, Poccuiickas Depepauus
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia,ph.+359 24219 623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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